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élesebben kidomborodó különbségre, mely a gyár-
ipar és a kisipar között, ez utóbbinak hátrányára 
fenáll. Az állatni kedvezmények, melyek talán egy 
országban sem oly jelentékenyek mint nálunk, 
mindig a gyárak s sohasem a kisipar javára ho-
zatnak, mi azután ez utóbbinak lassú, de folytonos 
pusztulását vonja maga után. De nem a hazai 
gyáriparnak nyújtott kedvezmények teszik tönkre 
a kisipart — mert a mely ágban a kisipar jelen-
tékeny, abban gyáraink még ninesenek s viszonyt 
jelentékenyebb gyáraink oly szakmában vannak, 
melyekben a kisipar jelentéktelen — hanem a 
külföld gyáripara, mely előtt nyitva az ut a ma-
gyar piaczokra s siet is ezen előnyös helyzetét 
kiaknázni. Magyar sovinizmus pedig nem létezik, 
bármit mondjanak is reánk, vagy ha létezik is, 
hatását nem nyilvánítja ott, hol az hasznos és 
üdvös lenne. A legdiihösebb hazafi is megelégszik 
azzal, hogy a vendéglőben magyar kiszolgálást 
követeljen, de hogy magyar iparczikket kérjen az 
üzletekben a hol bevásáról, ez már nem jut eszébe, 
sőt a külföldiért még talán vissza is utasítja. Ez 
akadályozza iparosaink boldogulását s a mig ke-
reskedőink kirakatában az árúkon feltűnően lesz 
megjegyezve, hogy cseh., német-, vagy angol 
származásúak, amíg keteskedőink még a belföldi 
gyártmányt is ily jelzővel látják el, mert tudják, 
hogy nagyobb kelendőséget érnek el, addig ne is 
számítsunk az ily állapotok javulására. 

Ha más országokban fel tudják fogni egy 

életerős virágzó iparos osztály fontosságát, kétsze-
resen kellene ezt nálunk tenni, sajátságos politikai 
viszonyainknál fogva. A magyar államra nézve 
létérdek iehet egy intelligens, hazafias és erős 
középosztály létezése, melynek magvát csak az 
iparosok képezhetik, miért ne fejlesztettük tehát 
azt, a mig a viszonyok alakulása a fejlesztést le-
hetetlenné nem teszi ? Miért nem létesít a kormány 
s a törvényhozás olynemü kedvezményeket a kis-
ipar számára, milyeneket az 1890. évi XIII. tör-
vónyczikk a gyáriparnak megad? Miért veszik az 
iparost első sorban tekintetbe, hu az állami terhek 
emeléséről van szó s miért az iparos az kiről 
legmostohábban emlékeznek meg bárminemű ked-
vezmények adásánál ? Erre kérnénk feleletet, ha 
ugyan lenne valaki, ki erre felvilágosítást adni 
képes leune. Hiszen nálunk az iparosok boldogu-
lására senki sem gondol, hacsak ők maguk nem 
tesznek intézkedéseket helyzetük javítására. 

Az államnak egy hatalmas eszköz van kezé-
ben, melylyel iparunk fellendülését előmozdíthatja 
s ez — az állami szállítások. A mai kor szelleme 
szerint az állam m i n d e n , a polgár s e ra m i, 
Ezért az államot vezető kormányok kezében oly 
hatalmas politikai s gazdasági töke van, melynek 
czéls/erii felhasználásával fellendítheti az ország 
iparát s anyagi jólétét. 

Ha a kormány mást nem is tenne, mint az 
állam szükségletét oly formán fedezné, hogy raiu-
denüt t adna munká t s fogla lkazás t , hol az égető 
szükségnek muta tkoz ik , már ezzel is biztosítaná 
magának iparosaink há lá já t s megakadályozná az 
ipar hanya t l ásá t . Az állami admini t ráczió, a vasutak 

s a forgalom, melyek szintén az áilam közvetlen 
kezelése alatt állanak, a hadsereg óriási s még 
tolyton nagyobbodó s z ü k s é g l e t e , ezer és ezer szor-
galmas iparosnak adhatnak jövedelmező foglal-
kozást, ha a kormány szem előtt tartja, hogy a 
kisipart részleltetni kell az állami szállításoknál 
még akkor is, ha a gyáriparnál vagy épen a kül-
töldi gyáraknál valamivel drágábban dolgoznának 
is, mert az iparosok gyátnolitására fo ditott összegek 
más utou ismét csak visszaszivárognak az állam-
pénztárba s csak olv működést teljesítenek, mint 
az eső, mely felüdíti a szomjas vetéseket s azután 
visszatér elpárolgás utján kiindulási helyére a fel-
legekbe, hogy körfutását ismét megkezdje. 

Hiszen azt a kifogást rsak nem veszik ko-
molyan, arait egyesek a kisipar részeltetése ellen 
tesznek az állatni szállításoknál, hogy t. i. i p a r o -

saink nera képesek oly árut előállítani, mely minő-
ségre nézve vetekedhetnék a gyárak termékeivel, 
tuert a tapasztalat azt mutatja, hogy egyes ese-
tekben, midőn állami szállítások kiadásánál nem 
bízva kisiparosaink tehetségében, a szállítást egyes 
vállalkozóknak adták át, ezek viszout egyes kis-
iparosokra bízták a czikkek elkészítését, kik a 
megbízásnak a lehető legjobban meg is feleltek s 
igy iparosaink készítették el ;» szükségelt tárgyakat, 
de a haszon oroszlánrészét a vállalkozó húzta. 

Nem pauaszképen hoztuk fel mindezeket, hi-
szen az eddig történt dolgokat meg nem történtté 
tenni uem lehet, hanem azért, hogy a multak 
hibáin okulva, jövőre tanulságot vonjunk le a 
szenvedett károkból. / / . /». 

x A I ? C é U A . 

Á b e n c z é s - t c n i p l o m s í r b o l t j a . 

Böngészel közben a minap néhai Chernél Ivalmán-
nak egy é r d e k e s l e í r á s á r a akad t am a Századok 1875-ik 
é v f o l y a m á b a n . A szorgalmas to r t éne tbűvá r , min t sokan 
emlékezni fognak , 1873 ápri l hó 24-én nyomozás ra in-
du l t a benc /ések kőszegi t emplomának s í rbo l t j ába , hol 
Jurisies Miklós, a koszei/i hős és Széchy Mária , a mu-
rányi vénus nyugvóhe lyé t vé l te megta lá ln i . A lka lmasnak 
ta lá l tuk ezt a leírást ma, a s írbolt b e z á r á s á n a k , vagyis 
a kívülről nviló a j t ó be fa l az t a t á sáuak 60-ik év fo rdu ló j án 
a Kőszeg és Vidéké-be á tvenn i . 

A leirás — eíh'igy va a bevezetést — íme a kö-
vetkező : 

E lsőben is az egyház éjszaki ha jó j a a la t t , a Sz.-

Benedek-o l tá r ra l szemközt lévő Jur i s ich-s i rbo l to t , mely 

egy a talapzatba beereszte t t má rvány- s í r emlékke l vau 

e lzárva , fö lhon ta tván , hágcsó segí tségével a masfe l öl 

mé ly , öt láb hosszú és három lob széles e lö to rnáczba 

l ee reszked tünk es keleti i rányban a S z . - B e n e d e k - o l l á r a 

felé vezető ha rmadfé l láb szeles, a j tóné lkü l i ny í l áson , 

a tu l a jdonképen i sírbolt üregebe l ep tünk . A sírbolt 

nyolcz láb széles, két öl hosszú, öt lab négy hüve lyk 

tiiiigae, ablak nélkül i t ég labol to /u tu üregből áll , melynek 

a l j á t szetmál lot t s nagyobb részben e l ro thad t koporsó-

rouiok bor í to t t ák . Ezeke t o l t a k a r i t t a t v á n , s az i t t-ott 

nagyobb d a r a b o k b a n heverő nedves és igen törékeny 

koporsódaraboka t reszle tesb vizsgálat véget t a napv i l ág ra 

fö lv i te tvén : az ap ró deszka - tö redekek es forgács közöt t , 

délről é j szakunk fordí to t t ket koponyá t , f őbb k isebb 

h u l l a - m a r a d v á n y o k a t , l eke te se lyembar ianyákba búzott lábcsontokat , — melyek f aku l t se lyemszalaggal va l anak 

á tkö tve — pi l lantot tunk meg. A m a j d n e m bokáig érő 
romladványok e l távol í tása u tán , rézfe jü szegekkel kivert , 
valaha szövettel bevont, de m á r szétomlott díszesebb 
koporsó-részeket födoz tünk (öl, két felnőtt ember és 
egy gye rmek e lkorhad t koponyá jáva l a máa kisebb 
csonl részekkel , melyek közeieben ezüs t te l vagy a ranynya l 
á tszőt t teveször-zsmorzatot ea g o m b o k a t , továbbá barna 
vagy viulaazin szövőtű virágos se lyom-gvermek rokolyát 
és zöld kis czipóket t a l á l ánk . Ez u tóbbi t á rgyak , ará-
nyaik szerint í télve, 3 — 4 éves k isdednek lehettek öltö-
zékei. Az egyik fe lnőt t ember i koponyában egészen 
meglevő ep felső fogsor, egykori tu la jdonosának közép-
korára mu ta to t t . A sírbolt t a l a ján egymás tó l fel lábnyi 
távolra bárom, mindegyik egy öl liosazu s egy l á b m a g i s 
tég la ta lapzat vala szemlélhető, me lyeken a három ko-
porsó ál lot t . E há rom ta lapza ton nyugvó koporsók 
halot tai fejjel keletről nyugotuak t ek in tve f eküd tek . 
Beható k u t a t á s u tán a sírboltot e l h a g y v á n , a napvi lágra 
szolgál ta tot t k o p o r s ó - m a r a d v á n y o k a t a r u h a d a r a b o k a t 
vettük szemügyre . A koporsódarabok egy ikén feke te 
be tűkke l ezen föl i ratot o lvas tuk : 

R . P . + Joannes Bersita 8 . I . 1728. — Egy 

másod ikon , tö redékben : R. P . S t e p h . . . . Egy ha rma-
dikon pedig : obiit menae F e b r u á r Azonkívül 
egy kisebb részleten, vörösre f e s t e t t , jó l k ivehető fövény-
óra látszott . Végre a kelmével bevont s egykor gyaní t -
hatólag fényesen fölszerel t , egy láb IIOSMZU, öt hüve lyk 
széles koporsó- romon, rézfejü szegekke l kiver t , het betű-
ből álló csonka írás m a r a d v á n y a volt , de a melynek 
é r te lmét , egyes be tűk h íánya m i a t t , k ibetűzni nem va-
láuk képesek . 

Miután az e g y h á z é j szak i o lda lában befalazott és 

Jur is ich Miklós által 1538-ban salzburgi vö rösmárváuy -

bol emelt s í remlék a hősnek Ada in ea Auna nevű gyer -

mekeiről teszen emlí tést , a három t e g l a - t a l p s / s t és 
ezeken talált három k o p o n y a pedig három bullát je lez, 
igen e l fogadható , hogy J u r i s i c h Miklós is sa já t családi 
s í rbo l t j ában löu később e l t eme tve , mit a m i á l i n k á b b is 
köve tkez t e the t ek , mórt alig h ihe tő , bogy korának oly 
birnevea fertía, a 16-ik szazadban divo szokás e l l enére 
minden emlék , vagv i smer te tő jel né lkül , uem a csaludi 
s í rbol tba, hanem valamely idegen helyen t a k a r í t t a t o t t 
volna el. 

A tapasz ta l t akból egyéb i rán t ké t ség te lenül k i t ű n i k , 
hogy a Ja r i s ioh- fe l e sírboltot később a jezsu i ták in hasz-
ná l t ák temetkezes i helyül a e lhuny t r end t a r s a ik koporsói t , 
nem igeu kegyele tesnek nevezhe tő módon , a család 
hul lái f ö l é f e k t e t t é k ; t ovábbá , hogy a bá ró Puoí ia in-
család egyik tag ja szintéu itt van e l t emetve , mint ezt 
a Jur is ich-s i rbol t b e m e n e t é t fedő, m á r o lvasha t l anu l el-
kopot t iráau s íremlék — mely a Puoha ín -csa ' ád cz imeré t 
viseli — tanús í t j a . 

E z u t á n az egyház közepba jó j a a l a t t , a főol tár á t -
e l lenében levő ket tős sírkövet bonta t * an fol, a fölnyitott 
torkola ton a szentelv es aek ros tve a la t t e l t e r j edő fő-
sírboltba j u t o t t u n k . Ezeu t ágas sírbolt n é h á n y keakeny 
folyosóra ágaz ik , me lyekben jobbra és ba l ra , resaiut 
nyi tot t , részint befalazott f ű l k e k b e u , a 18. század vegé-
ről és a jelen század e le jéről egyház i s z e m e l j e k n j u -
goeznak : többek közöt t Niczky Mihály pálos, 1807, 
J a n k o v i t s J á n o s kegyesrendi , 1815 , Cserven Flór is 1926-án , 
é v s s á m m s l . A i egyik f ü l k e falaz.atáu álló kőlap P e r é n y i 
József nevét 16^6, s á te l leneben P e r é n y i J o z é f i Franc iaca 
ha j adoné t 178S évszámmal jelöli . É^y más ik ny i to t t 
fü lkében fekvő koporsón l u k e y Franc iaca I S 11, egy H 
földön asabadon e lhe lyezet t koporsón pedig özvegy 
Ba t thyány Éva g rófnő , születet t Vic/.ay neve, 1798-il , 
halálozási évvel olvasható. A fel i ratok mind latin nve lven 

é 

azerkesz tvék . Vau tueg e fóei rbol tbau egy külön u\ i-
l 



A helybeli sajtóbizottság nulköilése. 
A nagyhadgv a k o r a t o k a lka 'máva l a sa j tó képviselői 

knzül városunkban mintegy 50-eu je lentek meg, kik 
legnagyobbrészt magán lakásokba let tek e lszál lásolva. 

Az evang. i s k o l á b t n bereudezet t közös lakáson 
voltak a következők : 

Füred i Bela (Bába vidék) Körmend , (Jeszner 
Imre (N. Pol . Volksbla t t ) Budapes t , Rotheit J . 
(F remden-Bla t t ) Béo<, S te rn Bódog (Presse) Bécs, 
Futták ( íyu ia és Palóc zi S á n d o r (Bud. ipester Corres-
pondenz) Budapes t , S z e n t m a i t o n i Oarnay Ká lmán 
Keszthely, dr. Székely Alber t Sü lnegh • Szen t -Gró tb , 
Berger Pa l Budapest , Baba i Zs igmond Körmend, dr . 
Kovács D nes ( . B u d a p e s t * , . V a s á r n a p i l l j s ág" ) B u d a p e s t , 
Krausz Bernát uz ös-zes berliui lapok tudósí tója Berl in , 
kik valamennyien a kényelmesen berendezet t lakáson 
igen jól érezték maguka t . 

Min hogy azonban er re vona tkozó l ag többfelé él-
ezés megjegyzést ha l lo t tunk, ennek megczáfo lására ele 
gendőnek t a r t juk több köszönő levél közű! Futtaky 
Gyula a „Budape*te r C o r r e s p o n d e n z " képviselőjének kö-
vetkevő levelét közölni : 

Milyen tisztelt Tuczentallsr Ur! 
Távozásom előt t enged je meg, hogy kiváló elő-

zékenységéér t és gondoskod ísáér t , a mely lye l rólam és 
munka tá r sa imró l laka* és e lhelyezés tek in te tében gon-
doskodni szives volt és a melylyel nagyban e lőseg í t e t t e 
nekem ép úgy, mint többi h i r lapi ró- társa im működé-
sét, ezen uton adhassak köszönetemnek és há l ámnak 
kifejez st. miu tán tu ír nem lehetett időm, ezt szemé-
lyesen megtenni . 

M.ndeukor viszont szolgálatra kész őszinte bive 
Futtaky s. k. 

A saj tóügyibizot tság szept . 16-án lakomát rendezet t a 
Struoz-f" . a d ó b a n a hadgyakor la tokon résztvet t fővárosi és 
külfö 'di hírlapírók t isz te le tere . Ot t volt továbbá Major 
prépost esperes-piebánoa, Szájbely Gyula országgyűlés i 
képviselő, Tipka po lgármes te r , Bárdossy fő jegyző s a 
saj tóbizot tság tagja i . 

A felköszöntők sorát a sa j tób izo t t ság fe lkérésére 
Szijl»!y Gyula országgyűlési képviselő nyitotta meg. 
Kőszeg v í ró s es a kerület nevében él tetvén a saj tó megje lent 
képvitelói t . Miszák Hugó köszönetet mondva, élteti a sa j tó-
bizot ts igot . Farkat Imre f e l k ö s z ö n t i K ő s z e g 
v á r o s á t es Tipka po lgármester t . Márkus József , a Pesti 
Xaj>ló munka tá r sa Radó Ká lmán főispánra üríti poha rá t . 
Barn-i Izidor, a P'sti S'aplá felelős szerkessz tő je a béosi 
saj tó nevében mond köszönete t a kőszegiek szives fo-
gad ta t á sáé r t . Tipka polgármester élteti a sa j tó képviselői t . 
Ur. K'toics D-nes felköszönti Major prépostot , Kőszeg 
vároe ha itia- derek p lébánosá t . Rotbauser Miksa éltet i 
Szájbely orsz iggyü'ési képvise lőt . Bárdossy fő jegyző 
Vasvármegye közönsége nevében üdvözli az ú j s ág í róka t . 
hörári Bela él tet i Bárdossy fő jegyzőt , a r endoz t -b izo t t ság 
elnökét . Winter Károly b é c s i hír lapíró a magyar t , mint 
tes tvérnemzete t élteti s Kőszeg város felvirágz isáér t 
ürít pohara t . Major prépost hazafias szép beszédben 
elteti a magyar sa j tó t . Fe lköszön tő t mondtak még Márkus 
József a kőszegi hölgyekre . Vidt ügyvéd s mások. 

Lakoma után Erdélyi budapest i fény képész a tá rsa-
ságot a Strucz előt t l e fcuyképez te . 

— F e l l i i v á * e ló f l y .e lé s re . Az uj ev-
negyed küszöbén tisztelettel kérjük azon előfizetőinket, 
kiknek eloflzetese lejárt, valamint azokat, a kik a lap 

lássál biró nagyobb fü lke is. mely körülbelül az egyház 
sekres tyé jének a j t a j a alá es ik , — de ez csak néhány 
ésszeomlott koporsót t a r t a l m a z . 

A fősirbolt rendes b e j á r a t a az egyház kelet-déli 
o ldalán, az utcza felől volt, s 1842-ik évben falaztatot t 
be Ke le tkez te hihetőleg az e g y h á z ép í t é sének korával 
esik össze, s a letűnt századokban is már u helybeli 
levéltári okmányok szerint t emetkezés i helyül használ -
tatott ; de bog, benne régibb s i remlekek , föl iratok, vagy 
hu l l amaradványok nem lá tha tók : mindenese t re fö l tűnő 
körü lmény , e magya ráza t á t csakis abban lelheti, hogy 
a reformát ió e l t e r j edésekor a S z . - J a k a b - e g y h á z n a k a 
protestánsok által 1554-ben tör tént e l fogla lása u tén és 
százt izenhét evi b i r toklása a la t t , ezek ha lo t ta ika t az 
egyház mel le t t lévő s í rker tben t a k a r í t t a t v á n el, az el-
foglalást megelőzött időkből az egyház s í rbo l t jában ne-
ta lán fenmarad t s í remlékeke t a bekövetkeze t t vallási 
villongások s hi t felekezet i t ü r e lme t l enség folytán, — 
Jur ts ich s í rkövének kivételével — e l t ávo l í t t a t t ák . 

Az egyház nyugoti föbemene té tő l jobbra , az ima-
padokat közvet lenül é r in tő sir lapot is vizsgálódásunk 
t a rgváu l t ü / v e n ki, a f e lbon t á s itt tégla- és mészoinlad-
ványokon kivül egvebet nem e r edményeze t t ; ennek 
folytán azt kell h innem, hogy ezen kőlap , melyről az 
emberi lábnyomok hosszú évi t apodas u t á n minden föl-
világosító jelt les imítot tak, — i n k á b b valamely emlékü l , 
mint nirlapul szolgálhatot t . 

áraval hátralékban vannak, hogy előfizetésüket meg 
újítani, illetőleg hátralékaikat FEIGL Gyula laptulajdonos 
es kiadó czlmare beküldeni szíveskedjenek. 

— Katonák bevonulaia. A 83. ezred 2. zászlóalja 
Szegedrő l jövet mul t hétfőn a teggeli fél 8 órai vonaton 
e rkeze t t kőszegi u j á l lomás helyére . A pá lyaházban egy 
városi küldöt tség várakozot t az e rkezökre s szónoka, 
Tipka Ferencz polgármes te r üdvözletere az ezredes 
oromét f e j ez te ki, hogy idejöhete t t , r emélvén , hogy a 
polgársággal u legnagyobb egyetér tésben fog a ka tonaság 
élni . A ka tonaság ekkor bevonult a régóta üresen álló 
gőzmalmi k a s z á r n y á b a . 

— Mozgósítás. Ne i jedjenek tm;g ka touáék , uem 
ró luk Tau szó. OK meglet tek es jól a magukul nem 
regen és most bá t ran nyugodhatnak babéra ikon De van 
egy mas kis sereg, a mely náluuk Kőszegen sokáig el-
vezte a békét: az iskolás gyermekek , a k i k n e k , el leven 
foglalva i skolá juk, e^y kissé hosszura ny ult vakácz ió jok . 
Ezeke t hívták most be, ezeken most a sor, hogy hozza-
lassanak a tanuláshoz es pótolják a mu la sz to t t aka t . A 
polgári , a kath elemi fiu- es az evangé l ikus iskolában 
a mult hé ten vol tak a beiratáa.>k es azonual megkez-
dődö t t a tan í tás . 

— Vam es helypenzszedesi jog berbeadasa. A 
varoe tu la jdonát kwpezo h ídvám- es helypenzszedesi 
jogot a f. é. s zep tember hó 25-eti ta r to t t á rveresen 3 
evre C'teke Gusz táv vet te bérbe évi l ü ezer for in té r t , 
2U0 foriut tal olcsóbban, mint a korább i konzorc ium. 

— Legfelsőbb adomany. <> cs. és kir . apostoli 
Fe l sége varosuukOau vuló legmagasabb t a r tózkodása al-
kalmából önk. tűzol tó-egyesule tüuknek m a g á u pénz tá rábó l 
100 f i t , uzaz száz foriutot mél tóz ta to t t legkegyelmeseb-
ben adomány ózni. 

— Királyi jutalom. Király ö felsége az i t t t a r tóz -
kodása a la t t k i reude l t cseudőrséget , városi r endőröke t 
es tűzol tóka t is j u t a l o m b a n részesí te t te . A csendőrség 
között 500, rendőreink között száz és az őrszolgála tot 
tett tűzol tók kőzött 168 forintot osz to t tak ki. 

— Vizgyogyltó intezetünk. Most m á r a mienknek 
mond juk dr . Dreiszker Józsefnek a sz iget -utozában emel t 
intézet i épüle té t , mer t el nem viheti senki és minden 
ar ra mu ta t , hogy az intezetuek osak ná lunk van jövő je . A 
kedvező f ekvés , rendkívül i jó levegőnk és sok egvéb 
erősít meg e h i tünkben s ha t ek in t e tbe veszszük, hogy 
a kiváló szakférf iú egész a m b í c i ó j á t hozzáköt i s nagv 
á ldozatok á rán minden kényelemmel és szükséglet te l 
lá t ja el, akkor bízvást a leg-zebb r eményeke t kö the t jük 
a kele tkező kőszegi h idegvíz-gyógyintéze thez . 

— A negyedik ablak. Bei l leszte t ték az u j plé-
bánia- templom falába már a negyedik ablakot is. A 
kereszt hajó baloldalán lá tha tó az Kgek Ki rá lyné ja , Szt 
Joach im es Anna képeivel. Hornig báróné , szül. Bisner 
Anna készí t te tő. 

— Köszönetnyilvánítás. Megyés püspök ur ö mél-
tósága a kőszegi ölik. tűzol tó-egyesüle tnek 5 f r t , azaz öt 
for int kegyeskede t t küldeni , mely a d o m á n y é r t há lás 
köszöneté t fejezi ki a választmány. 

— Köszönetnyilvánítás. F ő t . Pacher Doná t gymn . 
igazgató és házfőnök ur a székház es t aná r i t e s tü le t neve-
biti 10 fr tot volt kegyes utólag adni tűzol tó-egvesüle-
t ü n k u e k a zászlószenteles a lka lmáva l küldöt t szögért , a 
miér t há lás köszönetet mond az egylet választmánya. 

— Rend es tlsztasag. Mikor a f e j ede lmeke t vár tuk 
Kőszegre , a rend és t i sz taság dolgában sok tör tént vá-
rosunkban , a mi ha ladas ra mutat ás mindenki te tszését 
megnye r t e . P e n z b e és f a r a d s á g b a kerül t mindez. De 
nem sa jná l t uk , mer t el kel az ná luuk mindig. És meg 
sem a k a r j u k fen ta r t an i . Már bomlik i t t -o t t a rund, a 
t isz taság ellen meg már é p p e n vé tenek . Nézze meg 
valaki a ker t -u teza végét, mi lyen dombok ke le tkeznek 
ott ú j r a ? l l a t azért lett az a tér egyenge tve és j ó 
karba he lyezve , hogy most ú j r a s z e m é t l e r a k ó d é hely lyé 
legyen Y No, a k k o r szépen leszünk ezen a j övendő 
gyógyhe lyen . 

V é g r e a negyed ik , sz inten az egyház k ö z é p h a j ó j a 
a la t t a ta la jza t ha beeresz te t t » az i tnupadnk két sora 
között középen fekvő feli ni* né lkül i kis márv&ny-air lapot 
in fő lemel te tvén , — a főo l tá r i r ányában t e r j edő eme 
sírboltot, nagyság ra és épi tésse t i a l akza t r a , a Jur i s ich* 
félével egeszen hason ló ink t a l á l t am. K sírbol tban, annak 
é jasak-ke le t i szögletében heverő f é l -koponyán , néhány 
caontdarabon, két alacsony vasá l lvánvon (vaamacska) 
kivill, semtni figyelemre mé l tó t nem le lhe t tem. A mint -
egy hat hüvelyk magna vasá l lványokon csak egyet len 
koporsó nyugodha to t t , mely azouban egykor i t a r t a lmáva l 
a föntebbi maradványokon kivi)] annyi ra összeporiot t , 
hogy egykor i létezésének c supán egyes vonalai va lának 
inár csak a padola ton fö l i s iner l ie tök . 

Mikor épült s kinek szolgál t e magános sirbolt 
t emetkezésü l V nem vagyunk képesek meghatá rozni , 
miu tán minden muta tó jel t , mely ha lo t t ja megá l l ap i t á -
aára veze the tne , megsemmis í te t t az emész tő idő. De a 
meddig Széchy M iria Kőszegen lett e l temet te tésé t bi-
zonyí tó s m á r közlött hi te les ad ataimat d ö n t ő o k m á n y o k 
meg nem czáfol ják : mindaddig levél tár i ku t fo r r á sa imra 
t á m a s z k o d v a , azt kell gvan i tó lag vé leményeznem, hogv 
eteti nlkQlönzött re j té lyes s í rbol t lehet azon helyiség, 
hol a sokat hánya to t t özvegy 11 i d o m é szétpor lot t földi 
m a r a d v á n y a i nyugoaznak . 

j - Mikor a király Kethelven járt. A m a n ő v e r 
, utolsó impjau volt, mikor a kiráiy Kethe ly fa lubu , 
I megfordul t . F e n t j a r t az úgyneveze t t Tagwaclie' ina*:*" 
laton, hol al l i iólag IV. Bela király is megszállt f 
mielőt t »ejoit Kőszegre a Budol f t a l való talalkoz"* 
czel jabol . A z u t á n egy kiserőjuvel Fo l í ö -L iszlóra ukan 
meuni a király de uoin tudván a legközelebbi utat 
lovagolt Kethe lyre , hol a d j u t á n s a egy parasz temberü l ] 
tudakozódot t az ut u tau . Az a jó pa rasz tember luajdiie, 
összeroskadt , mikor mugiiallotta, hogy u tőle e l v a n tisz" 
Majestéit-nek szól í t ja a más ika t es csak a k k o r seperi 
le tóveget . A király ekkor meg lá tha t t a a uem rege* 
leegett Hazakat , mer t uieg aznap dé lu tán K e t h e l y ^ 
tudakozódot t a pulyui szolgabíró, ha vaj jou kertek-
a fa lubel iek valamit a királytól az ége t tek számára 
Senki sem kert semmit , bauem g y a u i t j á k , bogy u 

szolgabíró rniurt ke idozösködöt t . A keihuly'iek 
boldogok, hogy a s i rá ly náluk is volt. Azt a dűlőt hol 
a király kisoretevel leg tovább időzött , öt ük emluKozetré 
király-diilö-uek a k a r j á k elnevezni. Láui , h a m a r a b b uie,;. 
örökít ik a király ol t ie te t , miut un a le jodeiem-talalkozasi 

— Katonavilag Lanzseron. A kőszegi izgalmas 
napokból L a u z a e r n a k is k i ju to t t nómikép a része. 19.ü U 

a Buuer bá ró uevet viselő becsi ezred vonult át Lánzserou 
lunet iv i su j fa lun at Szen tmár tonba vonul tak. Velők volt 
a zenekar is. A virányi völgyben a déli hadsereg wy 
része t a r tózkodo t t , kik a 18., 19. közti é j je len Lánzséri a 
6 — 7 e m b e r t tudakozodas végett is fel mer tek küldeni. 
A vasá rnap i (17-i) kivi lágí tás t a szoba ab lakokból ü 
szépen lehete t t lá tn i . N e m k ü l ö n b e n a 20-iki (szerdai) 
gyönyörű t űz i j á t éko t . A vár romokból távcsővel szinten 
nagyon jó l ki lehe te t t veuni a közelebbi községekbeu 
ta r tózkodó ka touasago t s mozdula ta i t . Á g y ú z á s kedden 
és szerdán a Nagy barom es Kőszeg között i vidéktől 
egész uap fe lhal la tszot t . 

— Elhunyt szerkesztő. A Sopron czimü lap szer-
kesztuje , S z a b ó La jos , f. e. szeptember hó 22-eu meg-
halt . Qreg edesauy jan kívül , kinek egyet len tamasza volt, a 
Sopron s ze rkesz tősége és számos jó ba rá t gyászol ja a 
korán , é le te delén e lhunyt férf iú t , a ki al jegyzői hiva-
talos e l fogla l tságaval szepeu t u d t a összeegyeztetni a 
szerkesztőt t eendőke t . Mult vasa ruapou t emet tek el nagy 
részvé t mel le t t . 

— Uj szolgabiro a szomszédban. A Schmíllíár 
Pál el i ialalozásuval üresedésben volt telső-pulyai fő-
szolgabírói á l las ra Sop ronmegye köztörvóuyhatósagi bi-
zot tsága Molnár I s tváu belyot tes főszolgabírót , volt csornai 
szolgabírót vá lasz to t ta meg . 

— A sopronmegyei tisztviselők fizetése. Sop-
ronmegyr t ö rvényha tó ságának a t isztviselők fizetésetneié-
sere vonatkozó ha tá roza t i j a v a s l a t á t , min t neküuk írjak, 
a be lügyminisz te r helyben hagy ta . E szer int Sopronmegyé-
ben ú jév tő l kezdve lakásbér és u t i á t a i áuyon kivül az 
al ispan 30ü0 , a főjegy ző 2200 , az első al jegyző 1200, a 
másod a l j egyző 1100, a főügyész 1600, a főpenztáros 1400, 
a főszámvevő 1300, a •ószolgabizó 1600, a szolgabíró 1000, 
az á rvaszék i e lnök 3000 , a he lye t tes elnök és ülnök 1400, 
a többi ü lnökök 1300, az á rvaszéki jegyző 1100, a t ellenőr 
1000, az első alsz.áravevő 1100, a második alszámvevő 900, 
a ha rmad ik a l számvevő 900, a levél tárnok 1100, a főorvos 
IoOo, uz á rvaszék i pénz tá ros 1200, az á rvaszék i köny vvezetó 
1100,as< gedköny v veze tő800 , az a rvaszáki nvi lvántar tó800, 
központ i á l la torvos 800 , a j a rásorvosok 500 , a központi 
ik ta tó es k iadó 8 0 0 , a központ i í rnokok 600, a szolgabírói 
í rnokok 600, u központ i írnokok és gyakornokok pedig 500 
for int évi fizetést kapnak 

Szerkesztő-változás. S >pronból vett hír szerint 
a . S o p r o n i H i r l a p " eddigi szerkesz tő je , Gaár Vilmos, 
e laptól megvá l és helyét Guerth dr . és Rabel László 
urak fogla l ják el. 

— Hirdetmeny. Az ú jpes t i p a m u t f o n ó - és szövő-
gyár — a keresked . m kir. miniszter ur f. é. szeptem-
ber hó 12-ou 63 781. sz. a. kelt magas l e i r a t a szerint 
— az u j a b b időben oly tökélylyel és k i fogás ta lanul 
készíti a p a m u t f o n a l a k a t , hogy ezek a kül fö di versenyt 
ugy minőség, miu t ár t ek in te tében k i i l l j á k . Minthogy 
azonban a gyár csak ugy léphet s ikerrel versenyre a 
külföldi beliozatallal , ha a hazai fogyasztók kellően tá-
moga t j ák , alulírott k a m a r a kerü le te é rdeke l t köreinek 
különösen , pedig t akácsmes te re iuek , pamutszükségle tük 
legalább egy részónoK ezen hazai gyá r u t j án való fede-
zését a iiia^a részéről a legmelegebben a j á u l j a . Sopron, 
1893. s z e p t e m b e r hóban . 

A kerületi kereskedelmi en iparkamara. 
— Hirdetmény. Az Oroszországba k iv i t t áruk 

származás i b izonyí tványai t az orosz vátnhivatulnokok 
gyakran k i fogásol ják és azáltal a kü ldemények feladói-
nak időveszteséget én j e l en tékeny köl t ségeket okoznak. 
Ezen nehézségeknek e le jé tveendő , ö n a g v in. a keresked. 
m. kir. min i sz te r ur f. ó. augusz tus hó 2 8 - á n 39'46/eln. 
sz. a. leiratot in tézet t az alulir t kamarához , mely «* 
Oroszországba szál l í tandó és az orosz min imál i s tar ib 
tételei szerinti vámkezelés re igény tar tó á ruk s z á r m a z i k 
b izonyí tványa i ra vonatkozólag részletes u ta s í t á soka t fog 1*' 
magában . Ezen leiratot az é rdeke l tek az a lu l i r t kamara 
hivatalos helyiségében a hivatalos ó rák a la t t (9 —111 
2 — 5 ) m e g t e k i n t h e t i k . Sopron 1893. szep tember hóban. 

A kerületi kereskedelmi ét iparkamara. 

Különfélék. 
— Czukorgyar Vasmegyében. Régó ta tervezgetik 

már Vnsmegye gazdasági köreiben egy ezukorgvá r te1-
ál l i tását Vaainegyébon. E végből dr . Károlyi Antal al-
ispán e hó e le jén a megyeház k is te rmébe é r t ekez le t r e 
hívta volt össze az é rdek lődőke t . A gyár helyéül Szombat-
hely vagy S á r v á r vidékét je löl ték ki. Az albizottság 
legközelebb tárgyalni fog az a jánla to t tevő cz.óggel s »* 
e r e d m é n y t a nagy bizottság ele fogja ter jeszteni , melyet 
az elnöklő al ispán újból össze fog hívni . 

HÍREK. 



— A b u d a p e s t i á l lami i pa r i sko l aban (VIII. ker. 
'* Xépsz iuház-d tcza 8. sz.) a be i ra tások október 1. nap já tó l 

uap ja ig t ú l l á t n a k ; a felvétel i vizsgalatuk október 3. 
u a p j á u d e l u t á u 2 ó rakor kezdődnek . 

Miami ipariskola igazgatósága. 
— Helyissy-valtoztatas. A mo iögazdasagga l és 

ordészet tel fogla lkozok uy ugdi j - iu téze te valamint a ma-
gyar koroua te rü le tén loglaikozó gazdat i sz tek ea erdészek 
segé ly - es ny ugdi j -egyesüle te — hivatalos irodait az 
Orsz. m a g y a r gazdasági egyesület köztelek épüle teböl 
a mai nap a I X . ker. Lónyay-utcza 7. számú házba t e t t e 
á t s az igazgatóság a vegból felkér i az e rdeke i t közöu-
seget , hogy a fenteiül ne t t kot egyesü le thez in tézendő 
levelek, csomagok ós egyéb k ü l d e m e n y e k I X . ker. 
Lóityay-utcza 7. szám a la t t i házbau levő h iva ta los he-
ly isoghe iu t ézeudők . 

— Az alpesi f ló ra v i s s z a e s e s e . A magas Alpok-
ban ú j a b b foldtaiii t eh otelek*t eszközöl tek es azt tapasz-
t a l t á k , bogy a teuycszut azokban fokozatosan visszaesik. 
— Különösen azt t apasz ta l t ák , bogy uemely növények 
must uiár uem léteznek oly magasságban , mint annak 
előt te . Így p. o. az alpesi rózsa , a mely aze lő t t 76üU 
lábnyi u i agassagban volt t a la lhutó , most r i tkán ta lá lha tó 
6 5 0 0 lábuyi magasságon túl es akkor is e l sa tuyulva . A 
uzirboiyafeuyő, az á fonya , valamint az oger, a me lyek 
északi f e k v e s ű , nedves helyeken egeszon 7475 lábig 
voltak t a lá lha tók , most m á r 5850 lábnyi magasságou 
túl neui le lhetők fel. A bükk azelői t 5 8 5 0 lab magas-
ságban uieg ta la lba tó volt, ma már 4875- re szál lot t le 
t euyészmagassága . A szollő V a l - U o u r d e m a r b a n 3410 
lábról 2 7 0 0 lábra há t r á l t vissza. Azt á l l í t j ák , bogy ezeu 
ha t raesesnek az oka á l ta lános meteorológiai és tizikai 
tü i iemenyekbe i i keresendő . 

— F ő t t , vagy n y e r s t e j e t a d j u n k - t inkább g y e r -
mekeinknek ? E r r e a fontos kérdésre „Dronet*-nek a „Kev . 
in tern , d. f a l s " -ban megje len t é r d e k e j do lgoza tában ta-
l a luuk megsz ív le lendő feleletet , melynek a fa lun lakó 
olvasóink nagy hasznát vehet ik . Uronet ha t á rozo t t an a 
főtt te jnek ad e lőuyt . A főtt tejet kouuyebben emesz t -
be töuek ta lá l ta kiserletei a l ap j an azér t , mer t az anya-
tejjel szemben való f ehe r j e feleslege e l t ávo l í t ha tó . A te j 
tóvese közben fe lü le ten képződő bő rke ugyan i s f e h e r j e 
anyagokbó l áll , ba t ehá t ezt e l t ávo l í t j uk , a te j az anya-
te jhez hason lobb és ezer t a k isdedek t á p l á l á s á r a al-
k a l m a s a b b lesz. Nem áll az sem, bogy a szopós es 
nagyobb g y e r m e k e k a főtt t e j e t nem szeret ik ; kouuyen 
megszok ják es a z u t á u szívesebben e sz ik - i s s sák , min t a 
fótelent ; osak t i sz tán keze l jük , t iszta edéuybeu főzzük 
es ne e n g e d j ü k , bogy kozuiásodásig el tojjon. Leg több 
a r g u m e n t u m a fő t t te j mellett a fe r tőző betegségek 
szempont j ábó l m e n t h e t ő , f őkép az e m b e r i uem ijesztő 
r éme , a t uberku lóz i s ra való t ek in te tbő l , melyrő l t udva 
vau, bogy a tebéurő l a tej jel a g y e r m e k e k r e köuuyon 
á t t e r j ed . Do egyéb veszedelmes á l l a tbe tegség is á t r agad -
hat az e m b e r r e a t e j u t j á n , p. o. a száj- és k ö r ö m f á j á s , 
az a n t h r a x . Mindezekből következ ik , hogy a uyers t e j 
ivása sok óvatosságot , körül teki i i teat igeuyel es hogy 
g y e r m e k e i n k n e k minden ese tben fő t t , for ra l t te je t a d j u u k . 

— Milyen m e s s z e van az eg ? Egy f r ancz ia lap 
a csillagok t ávo l ságá t a kove tkezőkepeu m a g y a r á z z a meg, 
könnyen m e g é r t h e t ő módon : K e p z e l j ü n k egy ur iást , 
kinek k a r j a a tőidtől a napig e r . H-t k a r j á t k i u y u j t j a 
s a tűces gömböt meger iut i , a k k o r a f a j d a l m a i csak 157 
év múlva érzi meg, miu tán az erzesek az ember i tes t -
ben m á s o d p e r c z e n k é n t 31 me te r sebesseggel h a l a d n a k , 
l i a az ór iás 157 ev múlva f á j d a l m á b a n e lk iá l t j a magá t , 
a k k o r ezeu kiá l tás t a napban osak 13 ev lefolyasa múlva 
ha l lanak meg. m i u t á n a hang masodpe rozeuken t 34U 
méternyi u t a t tesz meg. H a pedig az ór iásnak k a r j a a 
legközelebbi állócsillagig e ruo , mely czeu tau r os i l lagaep-
letbeu van, a k k o r az ezeu tüzes egi teel é r in téséből szá r -
mázó f a j d a l m a i csak 60 millió ev lefolyása múlva 
érezne meg . 

— Sz ínes k e m e n y i t ö . Amer ika i lapok közl ik ezeu 
u j t a l á lmány h í ré t , ame ly , ha bevál ik , a r u h i z a t i i pa r -
ágban valósagos for rada lmat fog előidezui. Ez nem maa 
mint sz iues kemény í tő , me lyuea sege lyevel a szabóuö 
vagy mosónő egy r u h a n a k bármily szint k é p e s adni , 
ugy, hogy egy ruhábó l egy idényén á t többfé le sz ínű 
ruhá t lehet köl tség és m u n k a nélkül e lőál l í tani . Az 
amer ika i lap közii is egyú t t a l a módot , m i k é ü l lehet 
veres szinü kemény í tő t előáll í tani , mely vé lemeuye 
szer int l e g i n k á b b számí tha t e b e r j e d e s r e . Ezeu mód a 
k ö v e t k e z ő : 3 resz fuchsiu 20 rész g l t c e n t i b e n fel lesz 
oldva oly képen , hogy a fuchs in t először egy mozsárban 
kevés vízzel sze 'dörzsö l ik , tarig egy sürü peppe válik s 
a z u t á u beleönt ik a glycer iut folytonos keverés között . 
Ehhez a z u t á u 160 r é s i t inómra dörzsöl t kemény í tő lesz 
keverve a az egéaz meg lesz szár í tva . A kemeuy i tö 
haszná l a t áná l az illető feher ruha legelőször iá ki lesz 
mosva, a z u t á u a keményí tőből a szokásos mennyisége t 
véve, éppen ugy lesz kezelve for ró vízzel, mint más 
kemény í tő s a r u h a azzal k ikemény í tve s k ivasalva . A 
sz in t a ruhából köunyen ki lehet mosni anny i r a , hogy 
később i smét inas szinü kemény í tőve l lehessen kezelni . 

— Amerikából csak e n a p o k b a n tert vissza a vi-
lághí r re vergődöt t Mauthuer Ödön hazai m a g k e r e s ' t e d ő 
czég főnöke, ki egész nyáron át o t t t a r t ózkodva , ezen 
idő a la t t sorra l á toga t t a Amer ikának neveze tesebb f a r m -
és ker t - te lepei t és itt nagyon figyelemre mél tó é rdekes 
és fontos t apasz ta l a toka t gyű j tö t t , a me lyeknek közzété-
telét rendkívü l i é rdeklődéssé! vá r j ák a mezőgazdasági 
és ker tészet i k ö r ö k b e n . Egyéb i ráu t ugy ha l l juk , hogy 
Mau thne r ugy élőszóval több felolvasas során, va lamin t 
egv cz ikksoroza tban fogja emlí te t t tapaszta la ta i t közre-
boosátani . Visszatérvén E u r ó p á b a , még itt is több olyan 
k u l t u r a l l a m o t lá toga to t t meg , melyeknek földmiveléai és 
ker tészet i ha lado t t sága magas színvonalon áll. Többek 
közt Hol land iá t , a v i rághagyuiák híres o r szágá t is meg-
lá toga t ta es itt szeinelyeseii vá loga t ta össze czé^e tészére 
a szebbnél-szebb virágú h a g y m á k a t , melyeket nekünk is 
volt a l k a l m u n k látni es e l m o n d h a t j u k , hogy azok o lyanok, 
a minők Magyarországot! uiég uem vol tak . 

» i 

Nagyszerű a jándék a „Szabad Szó" előf izetőinek. 
M a g y a r o r s z á g l e g k i v á l ó b b n y o m d a i m ű i n t é i e t e : „ K o e m o s - , 

m e l y e g y s z e r s m i n d a „ 8 i a b a d S i ó " - u a k k i a d ó t u l a j d o n o s a , n a g y 
s z a b á s ú d í s z m u n k a k i a d á s á t h a t l r o z t a e l . 

Egy nagy fáuyuyel kiállított magyar történeti albumról 
vau sió, moly máltó lesz ahhoz a tárgyhói, melyet felölel ás ah-
hoz az intézethez, mely közrebocsátja. 

A „Magyar történeti a lbum" a legdíszesebb magyar tör-
léueti munka lesz, melv eddig a sajtót elhagyta. Nem kevesebb, 
mint ötven nagy pompás S'itiea képel fog tartalmazni, melyek a 
magyar tör ténet legkimagaslóbb és legmagasztosabb je lenetei t 
fogják ábrázolut. A „Magyar történeti a lbum" a „Szabad Sió"-hoi 
hasonló nagy alakban, rendkivflt tiuom vastag papiroson, művészi-
esou diszitett kötésben fog megjelenni. A képeket kitűnő magyar 
luűvésiiek kt-s/itik ás a mellé csatolt szöveget, egy fénye* tollú 
Iróuk irta. 

Kzt a nagyszerű, ötven nagy pompás szine* képet tar ta l -
mazó, diazos kötésű Magyar történeti albumot, melyuek bolti ára 
a f r t lesz, karácsonyi a jándékul ingyen fogják kapui a „Szabad 
S»n" azon elötizetöi, kik október l-'én legalább egy negyedévre 
lBudapesten i frt .">0 kr., vidéken 3 fr t) elötizetuek. 

Természetes, hogy ezek mellett ingyen kapják a „Szabad 
Szó" elötizetöi a már jelzet t „Siabad szó naptár t" is, melyuek bolti 
á ra 1 f r t lest. 

A „Szabad Szó" ezeken kívül még oly előnyökben részesili 
előfizetőit, milyeneket egy magyar lap sem nyújt . Ugyanis 

ingyen kapják Margitay Oezsöuek diszes boritéku és 40 
siiues képet tartalmazó „Törvénybakter" czimű regényét és 

iugyeu küldi a következő, érdekfeszítő, 3 regényt : „Zord 
idők", irta Kákosi Viktor, „Gyilkosság a kézfogón" orosz regény, 
„Egy hóhér emléki ra ta i" franczia regény. 

Közgazdaság. ( 
A s z i l v a p á l i n k a k é s z í t é s é n e k 

l e g j o b b m ó d j a . 

A sz i lvapá l inka késziteaet igeu érdekeaen t á rgya l j a 
M o l n á r lá tván a „Gyümölcs -Ker tészben*-ben . Mint-
hogy az ideu, kü lönösen a beazterozei, vagy a mint a 
magya r vidékén uevezik „borzenczei* szilvákból igen 
nagv te rmes vau, ennél fogva a azi lvapál iukáuak a készí-
tésű is országszer te meglehetősen folyui fog és es okból 
igeu hasznos dolgot vé lünk tenni, midőn Moluár I s t ván -
nak ezen közérdekű közleményét azószeriut közö l jük . 

Minden százalék czukorból fele aunyi , t ehá t fel 
százalék szesz fe j lőd ia ki, ha as e r j edés re a lka lmas fel-
té te lek uem h iáuyzauak . 

Ebből két dolog következik és pedig e lőször : minél 
több czukor ta r t a lom van egy sai lvaban, a k á r a f a j t a 
tu la jdonságáná l , a k á r pedig az e re t tebb á l lapotnál f ogva : 
annál erősebb, szeszben gazdagabb es több pál inka 
uye rhe tő azon fe ldolgozandó szi lvaauyagból ; — másod-
szor pedig : minél jobban czefrézünk (vagyis er jeaztéa elé 
e lökeazi tüuk) anná l j obban leszünk azou kedvező hely-
zetben, bogy a s s i lvabsu levő czukortar la lui . i t lehető leg 
mind szeszese vá l toz ta thassuk át . 

H á t a mi a meglevő sz i lvafa j tá iuk czukor t a r t a lmá l 
illeti, azok czukor t a r t a lma uem igeu nagy és l ' t f—3'5*/e 
közöt t vá l t akoz ik . 

A r inglók ozukor t a r t a lma m á r uagyobb, mer t 
2 ' 9 —S*/e- i | i * legnagyobb a Mirabe l l ákná l , hol 
ugyanaz 3 ti0/, ra is f e lmehe t 

Ezen c z u k o r t a r t a l o m is csak akkor vau uieg ezen 
sz i lva fa j t ákbau , ha azok teljeeeu e re i tek ; hullott besz-
terczei szi lvában pl. alig vau 0*4—0 8 % czukor ta r t a lom, 
miből öukéuy t köve tkez ik , hogy igyekezuűnk ke l j 
pá l inkafőzésre azáut az i lváukat minél é r e t t ebb á l l apo tban 
feldolgozni. 

A mi a ozef ré iés t illeti, anuak olyannak kell leuuie, 
bogi a szilvának lehetőleg minden czukor ta r t a lma szoszszé 
e r jedhessen á t . Azér t mondjuk „lehetőleg", mer t a szil-
vanak 1*5 — 1*9% kocsonya- (Pect iu) t a r t a lma sohasem 
engedi meg, hogy a szilva husábau foglalt czukor uiiud 
szeszezé tud jon á tvá l tozni . 

A ozefrézeauel ualunk legtöbb hiba követ te t ik el. 
A k á r hány helyen lá t tam, hogy a hordoban összegyűj tö t t 
s bizonyos idő múlva összecsomoazolt szilva, a mikor 
a kazáuba ke rü l t , oly edes volt, m u z e r i u t fe l tehető , hogy 
a czukoi tar ta lom foleuek nem leveu alkalom ad va rzessaze 
á tvál tozni , az a kazánból fe lhaaználat lanul ke rü l t ki. 
Ez magya rán és é r the tően mondva aunyi , mint midöu 
j ö v e d e l m ü n k felét k idobjuk az ab lakou . 

I t t éa a kazáu kezelesénél kell t ehá t legelőször 
a r ra t ö r e k e d n ü n k , hogy sz i lvapál inkafőzésünk az eddiginél 
j övede lmezőbb legyen . 

Miután a magya r ember k e v é s ; de okos azóból 
t ö b b e t é r t , min t t e r jede lmes leírásokból, oz okból 
szándékozom egesz röviden s népszerűen letrui a szil-
vapál inka kész i t é smód já t a köve tkezőkben : 

Veszünk oly f e l f enekű hordót , mely t iszta, t e h á t 
nem penészes , dobos es ebbe g y ű j t j ü k össze hullot t , 
ro thad tas , vagy • czélra a fáról szedet t szi lvákat . A 
bordó másik f e n e k é u e k is meg kell lenni és ezzel a 
szi lvát be kell t a k a r n u n k . 

Mikor már hordónk meg te l t és egy hétig együ t t 
pá l lo t t , kogy a szilva lieja gyengébb , szakadozóbb legyeu ; 
akkor a szilvát egy kádban t isz ta lábbal azé t tapossuk, 
bogy abban egy szilva se m a r a d j o n épen. 

Most ezen „czefré t* beleteazezük egy a j t ó s bor-
dóba , meg tö l t j ük azt % résznyire es pár liter vizet 
öntvén t e te jé re . Ezu táu a hordo a j t a j á t behúzzuk ; de az 
a j tón levő c sap lyuka t a szénsav kibocsátása véget t nyi tva 
hagy juk . Az ilyeu czeftés bordónak lehetőleg melegebb 
hő iuersékű k a m r á b a kell e lhelyezve lonnie, hogy az er -
jedés jól mehessen . 

H á r o m hét múlva kivesszük a hordó a j t a j á t , bele-
nyú lunk egy k isebb gereblyével a czefrebe s azt j ó l 
f e l k a v a r j u k . A z u t á n az a j tó t ismét bebúzzuk. 

Ezeu f e lkavá rás t minden há rom hétben i sméte l jük 
mindadd ig , uiig a czefre ize alig lesz édes ós e mellet t 
az szeszes (zt nye r t . E k k o r a csefrét a kazánba v ihe t j ük , 
avagy ba össze a k a r j u k várni az összes czefrét , vagy 
talán nem é rünk reá mind já r t lefőzni , l iauam tél re 
a k a r j u k a főzést ha l a sz t an i : ezen esetben a hordó a j -
t a j án lévő c s a p l y u k a t is e l zá r juk . Igy tel jesen e lzá rva 
a cze f re , sem ineg nem peneszesedik , sem meg nem 
eczetesedik ; de m é g osak szesz ta r ta lmából sem veszít. 
S iemens hohenheiui i tanár ugyanis a czefrét ily módon 

i • 
öt éven át e l t a r to t t a a né lkül , hogy a czefre szesztar -
ta lmából a jóságából veszített volna. 

A k ier jedes u tan a czef ré t ba rmikor a kazánba 
lehet tenni ás lefőzni. Be tö l téskor czélszerü 10 liter 
czefrére 1 li ter vizet ö n t ü n k , minden liter oze f ré re egy-
egy szi lvamagot törülik szet s a kazánba tessszük , bogy 
at tól kevés keserű mondolaola j fzt nye r j en és igy jel le-
sebb legyen. A magvak felét azét törui , mint ezt sokai: 
gyako ro l j ák , nem ozólsserü s az. ily azilvóriurnboz az 
u tánza tok a legjobban szoktak hasoul i t an i . 

A kazánnak csak % részig szabad megtö l tve 
lennie. Hogy s czefre a kazán f eneké re le ne égjen , a 
pá l inka kozmás (fuselig) ne legyen, a kazán t tegezel-
sze rübb egy plehlemezre ál l í tani , me ly re 2 om. vas tagon 
homok hintet ik . A Krizuid-félo kazánná l a kazánban 
alul egy azitafenek vau, mely u czefrónek megkozmáso-
dósá t megakadá lyozza . Van némely kazánban e czélra 
egy keverő is a lka lmazva , mely azonban soha sem 
menti meg a pá l inká t a kozmás mellékíztől . 

A kazánnak felül a s i sakkal , a siaak csövének a 
kádban elhelyezet t k igyóa lakú hűtőcsövei jól k«ll össze-
i l lesi tve lenni, bogy szeszgőzÖk az összesresz téseknél el 
ne i l l anhassanak . 

Midfin minden meg tö r t én t , e lkezd jük a tűze les t e 
v igyázunk, hogy a h ü t ő k á d b a u mindig hideg legyen a 
hűtővíz . 

A mennyi czefrét t e t tünk a k a z á n b a , annak min-
dig egy ha rmadá t szabad lepárolni . Ezen először lepárol t 
fo lyadék , v o d k a " (Lut te r ) nevet visel és zavaros, gyenge 
fo lyadék . 

Ezt összegyű j t jük s a kazánba ö n t j ü k ú j ra ea most 
feléig párol juk le, mire baszuá lba tó — 3 2 % pa l inká t 
n y e r ü n k . Az első lepár lás nyers pár la t , a második a 
rect i f ioál t . 

A Kriznió-fele kazán s i s a k j á b a n egy víztelenítő 
tányér (Dephlegmator ) lévén elhelyezve, HZ m i n d j i r t 
15—20° / 0 szeszt szolgál tat úgy, hogy ennek v o d k á j á t 
másodszoi ké tba rmadrésze lehet lepárolni es ezen par la t 
mégis használható p á l i n k á t fog szolgál tatni . 

A pál inka erősségét a h ivata los belyeggel e l á t o t t 
szesztnérövel m é r j ü k meg. Megjegyezzük , bogy ha pl. 
egy czetre szesz tar ta lma 6 % volt, úgy annak egyhar -
mada lefőzve 1 7 — 1 8 % szesz ta r ta lommal fog bírni. Ha 
ezt még egyszer fe lere l epáro l juk ( rec t . f ica l juk) , ükkor 
a nyerendő pá l inka 3 5 — 3 6 vol. % szesz ta r t a lmú , t ehá t 
erős pá l inka leeud. 

A sz i lvapál inkát legjobb 50 — 100 li teres u j hor-
dókban t a r t a m , hogy szép, sá rgás azint nyer jen . Egy-
két év múlva a pá l inka a hordóból lehúzható palaoz-
kok ra , melyek meleg és világos helyen t a r t a u d ó k , hogy 
igy h a m a r a b b fe j lőd jenek s idősebbek legyenek ; mer t 
a pá l inkafe lék é r t é k e k o r u k k k a l folyton fokozódik es 
emelked ik . 

I r o d a l o m . 

— Az A t h s n a e u m Kspes I r o d a l o m t ö r t s n s t s b ö l 
(szerk. Beöthy Zsolt) meg je len t a 10. füzet az előbbiek -
hez hasonló d is tes kiál l í tásban E füze tben Pel inery La jos 
fo ly ta t ja a Kégi magyar iskolázásról i t ' t c z i k k é t ; ezút ta l 
a gyulafehérvár i és aárospataki fő iskolákat i smerte t i a a 
X V I I . századi főiskolák közmivelődési j e len tősege t fe j-
tegeti . A következő cz ikkben : A X V I I . század valláao* 
i rodalma cim alat t Négyesy Lász ló Szenei Molnár Albert , 
ö e l e j i Katona Is tván és Káidi György írod. műkődénél 
i smerte t i é le t ra jz i vázlatok k e r e t é b e n , több ú j ada t t a l 
j á r ú l v á n je l l emzésükhöz . Bánócz i József Apáca i C s e n 
János ró l e r tekez ik , részletesen i smer te tven különösen e 
lelkes iró főművét , az encyclopaediá t . melyben a t udomány 
minden ágát uein/.eti nvelveu szóla l ta t ja meg, oly időben, 
mikor hasonló vál la lkozásra meg a nemetek aem merész-
ked tek . A tüzet utolsó cz ikkebeu Angyal Dávid a X V I I . 
század tö r téne t i roda lmáró l kezd irni, itt még csak Beth len 
F a r k a s m u n k á j á r ó l szólván. A szövegben 10 kisebb-
nagyobb kep v a n : c ímlapok (Keresz túr i P á l , Szenei 
Ius t i tu t . Apácai Encyol.) , szöveglapok (Szenei Zsol tarai 
és Posti l láiból) , a rcképek (Comenms, Lorauti Zs.. Káld i ) 
stb. Külön mellékletül : Ba lassa Bál int egy levelének 
hasonmása és Tinódi Cron icá j ának ozí inkepe van a füze t -
hez adva. Az I roda lomtör téne t füzete i ik iu t 40 k r a j c á r é r t 
kapha tó minden könyvkereskedésben ee k iadóhiva ta lban 
( A t h e u a e u m k ö n y v k i a d ó b i v a U l a , Budapes t , Ferenc iek- te re 
3 . sz.) . 

— Jókai Mór Regényeinek kepes k i a d a s á b o l a 14. 
füzet je lant uieg, mely a M<ig<jar Nábob f o ly t a t á sá t t a r -
ta lmazza egy művészi leg szép aquare l l képpel és több 
gyönyörű , finom kivitelű szővegkeppol . A füze t á r a 40 k r . 
kapha tó minden könyvke re skedésben . 

N y i l t - t é r . 

Vau szerencsém a n. é. közönségnek becses 
tudomására hozni, hogy folyó évi október 1 - tői 
kezdve a fogászati műszakban Kőszegen megiut 
működöm. Kiváló tisstelettel 

S c h a r p f J e n ó . 
fogtechnikus. 

••• 

H e n n t b e r g O . (cs. kir udvariszál l i tó) s e l y e m 
g y á r a Z ü r i c h b e n , p r i v á t m e g r e n d e l ö k n e k köz-
v e t l e n ü l aza l l i t : f e k e t e , f e h é r e s g / . i u e « aelvem-
azöveteket , m é t e r e n k é n t 4 5 k r t ó l l l f r t 6 5 k l i j f 
pos tabér es v á m m e n t e s e n , s ima , csikós, koc/kár .o t t ás 
m in t ázo t t ska t . damaszto t s tb . (mintegy 240 kü lömbözö 
minőség éa 2 0 0 0 kü lömbözö a m i a á r n y a l a t b a n ) Min-

: ták poataforduló vsl k ü l d e t n e k . Sva jozba czimzet t 
í l eve lekre 1 0 / k r o s éa leve lező lapokra 5 kros bélyeg 

ragasz tandó . 



P i a c z i - ó r a k . 

írt kr . 
Búzaliszt I. i on kilo 15 50 

II- . 14 80 
Ko/slisyt I. . 13 — 

. II. . |1 -
l iusakorpu , 5 — 
K O M „ . „ 5 _ 

Köleskása „ j t j 
l>»ra . . . 16 _ 
• 

Árpa dara . . i 8 — 
b u u l . . . 2 — 
Szalma . . , ] 52 

Magyar királyi á l lamvasutak . 

M E N E T K E N D . 
É r v é n y e s 1892-ik évi október 1-töl. 

B u d a p e s t r e . 

Vasúti znssetrend. 

6 
12 

18 

m 
A 

13 
18 

Csak kedden, pén teken , vasár- és ünnepnapon közle-
kedik egy negyedik vonut Kőszegről 8 ó. 10 perczkor es 
Szombathe lyrő l 11 ó., — perczkor. 

Q r á c i f a l ó i S z o m b a t h e l v r e i r k á n k 

Orácz délb. —.— regg 8 10 e te fi.21 
Oyanafalva r*KI*' *46 . 10.r»« . 9.10 
8i t -Oot tbárd 6.03 . 11.11 „ 9.15 
Kától . 6.23 . 11.29 . 9.42 
l a á k á n y . 4.34 . 11.39 . 9.51 
Körmend 6.50 . 11.53 . 10.04 
Kgybáza* Rádocz . . . . 7.03 . 12.08 . 10.17 
Kis-Unyom 7.16 . 12.22 . 10.29 
Szombathelyre érkezik . , 7.28 » 12.38 . 10.41 
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 KWIZOA-feli köszvényfolyadék. 
É v e k ó l a k i p r ó b á l t , f á j d a l o m c s i l l a p í t ó 

h á t i a z e r k ö s z v é n y , o s ú z á s i d e g b a j o k 

e l l e n . 

KWIZDA-fiie köszvényfolyadék. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n J 4 

T e s s é k a v é d j e g y r e ü g y e l n i s a v é t e l -

n é l h a t á r o z o t t a n k i i e j e z n i : 

KWIZDA-fej koszvényfolyadek. 

K e i l A l a j o s - t e l t * 

kapható 

SCHWARZ REZSŐ dohinytőzsdéjélaen. 
Reggeli lap 5 kr. 
Esti „ 4 „ 

Caviár, tengcrihalak, hal-conservek. 
Angolna geléeben, priiua, extra-vastag 

postabordóeska 4.— fr t l/g p. h 2 36 frt 
» « t * » „ 3.75 . , „ . 2.20 , 

, w közép „ 3 50 „ „ . 2 10 
Tekercs-angolna gelóebau (szálka nélkül) 25 adag 

egy pontahordóoska 4.50 
Hering geléeben (csak középnagv) , , 2 60 " 
Bizmark hering (» álka nélkül) pikáns mártásban » 2 10 " 
Sült hérlng ff, legjobb bal a keleti tengerből „ 2 10 " 
Rollmopsz (tekeros-liériiig) kb. 40—45 db „ 2 ! l 0 * 
Kövér hering inarinirozva vöröshagyma és 

mustár-mártásban a 2 10 
Angol Matlcs-herlng prima, 30—4ü drb „ 2 10 " 
Hollandi hérlng . 3 0 - 3 5 drb " 2.10 " 
Csemege hering ff migol mustármártásban 

120—140 drb „ 2 10 
Orosz Korona-sardlnla pikáns mártásbau 1*75 " 
Christiania anohovls valódi északi füvekkel " 2 76 * 
Scottina (kin csemege béring) 80 — 100 db ^ " 
Angolna orsohal (sülve, mártásban) igen tartói * 3 50 " 
Sardlnia á l'huile l eg jobb : 9 nagy, vagy 16 ki t 

doboz posta osornag . 4,50 
Et agy-slld (csemege héring anohovin) szálka nélkül , 450 * 
Brabantl szardella. 1890. évi legjobb minőség . « o 0 " 
Elbingl orsóhal (ignu tartós) egv po-ta hordócska 4 40 " 
Kleli Küsz (Sprotteu) agy láda 1 8 0 - 2 0 0 drb 1.1W fr t 

2 U d a 1 75 
Kiéli füstölt hering 4 0 - 4 5 drb egy posta láda L5o " 
Lazacz hering, nagy, kövér, füstöl t (igen tartós) 

egy posta láda 2 25 
Angolna füs tölve (Spiokaal) p r imt áru „ , 7.&0 f 
Lazacz füstölt lazacz-szelet (újdonság) egv dobozban 

15—20 szelet 4 dobozzal 4.25 „ 
Ural Cavlar s /ü rke , nagyszamO. igen kellemes kilója S.75 „ 

,, „ kö*"ptzerO . . „ J.JJ B 
Mlasca Cavlar (újdonság) ize mint a* asztracbauié . 8.75 „ 
Friss tengeri hal. dors. gadócz. cabileau, egy p.-láda 2 - „ 

B é r m e n t v e b á r m e l y po^ta á l l omás ra utánvét te l . 

Philipp Richárd Peters 
in A l t o n a (Holstein). 

P a d i ó z a M é n y m á z , 
( 3 - l a . s \ a . r ) 

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 1 nagy palaczk ára 1 frt 35 kr. 1 kin palaczk 68 kr. 

Y i a s z k - k e i i ő c s , 
legjobb éa legfeKyazerübb beere.sztö-azer kemény padló száraára. 1 köcsög ára 60 kr. Mindenkor kapható: 

T J r ^ g r o x T ó z s e f - z ^ é l K I ő s z e g r o J O L . 

E s z e i i c z i á k a t 
rum cogn?c. mindennemű sze-
szes* italok asztali likörök és 
k i iLnle jess gek a /onml i elhi-
bá-'hut.'Mlnn e készítésére a leg-
kitűnőbb min Regben s/állitok. 

A/oiifclill ajánlok 80 foka, 
vegyileg i i - / u eczeteszencziat 
kelleme* izü boreczet és kérőn 
«.'gi'» oczelek gyártásához. Le-
írások ás biisználati utasítások 
ingyen mellékel te inek. 

K i v á l ó e r e d m é n y é r t k e x e s k e i l e k . 
Árlapot bérmentve küldök . 

Pollák Károly Fülöp 
E s z e n c z i á k - k ü l ö n l e g e a s ó g e k gyára 

PRÁQ. 
M e g b í r h a t ó ügynökök kores te inok. 

| , T M i n d e n l ^ á . z t a r t á . s r a T n é z v e n é l l c - C i L l 6 z l i © t o t l e n X T a 

I V A T H R E I N E R - m t I V N E I P P M A L Á T A J V Á V É 
babkávés i -8 . A ka thre inxr - fé le Kneipp maláta-kávé aM a* eddig .-I nein ért előnyt nyúj t ja , hogy lemondhatunk a vagvitetlen vagy szurrogatokkal vegyitett babkávé 
általános élvnretétftl és készitbetünk helyetve J o b b is i is . amellett f g e s x s r g r s e b l i s t á p l á l ó b b kávét. — I g e n j ó babkávéval vegyítve, f a g y o n a j á s t l -
h i s l ó ass/oiiyoknak, gyt-rmekek- é> l>H«gekn<>k. 

" C T t á m z á i s o ^ a t ó v a t o s a n I r e r - a i n i I c e l l . 

' / . k i l ó á r a k r . - M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

tVftk f.-h«r caontagokban, melyeken K N E I I ' P plébAoos ur arc7.ké |ie mint védjegy vsn, valódi. 

i n i : 

1 piliczk 

1 frt o. c. 

' / . pala, 

SC kr. 

T ü z e l ő f a é s k ö s z é n 
eladás. 

Van szerencsénk a t. közönségnek ezenne l 
tudtára adni . hogy faiaktárunkl>an a legjobb minőeégil 

t i k z e l ő - b i k k k f a 
(házba ezáll i tva) a következő á rakon knpl in tó : 

I. o»zt. bükkhasábfa méter ölenként 14 frt. 
Bükk-dorongfa w „ 12 frt. 

100 kg. wiesi fény szén . . 1 frt 40 kr. 
500 kg. megrendelésénél házba szállítva. 

Fa é" szén megrendelhe tő csá*7árutczai l iszt-
r u k t á r u u k b a n . 

Czeke József és társa. 

H i r d e t é s e k . 

N y o m a t o t t T e i r l n y u l a k ö n V T i i y o t n d á ] á b a n I v f t u r e i r e n 

- • ál | | . 1V éjei 2.42 reggel 7.86 d. u. 12.44 este 10.53 
Vép . . . í . 2.58 . 7.48 . 12 56 . 10.06 
Párvár . . ! . 8 28 . 8.12 . 1.22 . 11.31 
O.-Asnionvfa . S.47 . 8.26 , 1.37 . 11.48 
Kie-Czell " . reggel 4.26 . 8.48 , 2.30 „ 12.10 
ÜT5r . . . d e. 10.34 . 10.34 » 6.02 . 2.35 
IS pest re érk. d. u. 1.25 | d. u. 1.25 este 7.60 . 7 10 

Budapestr&l. 

Budapest regg. 8.30 d u. 2.05 este 9 30 d. u . 2.05 
Oyfir . . . d • 11.85 . 5.07 „ 2.0» . 5.55 
Kis-Csell . d. u. 1.54 este 6.58 „ 4.11 este «.3ft 
Ü.-Asszonvfa . 2.14 . 7.12 , 4.32 . 9.07 
Hárvár ." . . 2 26 , 7.24 . 4.45 , 9.24 
Vép . . . . 2.52 . 7.47 reggel 5.12 . 9.5« 
gzombatb. é. . 3.04 . 7.58 „ 5.25 . 10.12 

Szoiul>atbelyr5l Orácz felé iudul : 

Szombathely regg 5.38 d. u. 3.12 este 8.05 
K i s - l IUOIU 5 . 5 1 „ 3 . 2 5 i . 1 . 17 
Lgvhá/ao- Kádocz . . . , 6.05 „ 3 39 , 8.80 
Kr.rmeud 6.19 „ 3.52 . 8 42 
( 'sákánv 6.36 4.06 . 8.57 
Kátót ' 6.46 „ 4.16 . 9.06 
Hient-Ootbárd 7.09 „ 4.33 . 9.26 
Oyenafalva 7.33 „ 4.60 . 9.44 
Oráczba érkezik . . . . d. e. 10.25 este 7.34 , —,— 

l tuza 1«M» kilo . . 7 fr t . — krtól 7 f r t . 30 kr - ig . 
Hoza . . . 6 . 4 0 . 6 . 80 , 
Á r p a . . . 6 . 4 0 , 6 . 60 . 
Kukor i ca* . . , . 6 , 3o „ 6 „ 40 . 
Z a b , . . . 6 , 40 . 6 , 80 . 

f r t . kr. 
100 kilo b u r g o n y a 1 86 
Marba zair j 1 10 

Marhalius . 1 kilo 4 8 - 6 6 
Diszuóbua . „ 5 6 - 6 0 

. zair . j 68 
tíorjukus . , 6 0 - 8 0 
Bi rkahús , j » 6 

t r t . kr. 
1 méterül bükkfa 14 — 

. „ dorong 11 — 
, tölgyfa ; 9 40 
, . dorong 7 60 

Középen rópai idő. 
Könzeg ind. 
Lukácshá/ .a (in. h.) 
Néme t -Qencs (ni. h.) 
Szombathe ly érk. 
S/.om hat hely ind. 
N é m e t - t i e n c s (in. h.) 
Lukáceházn (m. h.) 
K ő s z e g érk. 

raggnl d, U. este. 

4 i u 1 1 " 5*° 

5 u | 1 2 * 
6 " 1 2 " 6 " 

5 " 1 1 2 " 6 M 

6 " j 3 ' 1 7 ü l 

7UI ! 3 " 7« 
7>« 7 " 
r « j 4 " j 7 " 

A I 1 o m á h o k. 
az. vegyes vana 

II. III.oszt. kocsikká . . P I S T I N A P L Ó " 
A 
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